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1. BEZNE UCTY A SUVISIACE BANKOVE PRODUKTY | CURRENT ACCOUNTS AND RELATED BANK PRODUCTS

Bezné Ucty- vSeobecna cast Poplatok Current Accounts — General Charge
1

Vedenie U¢tov Account Maintenance
Zriadenie U¢tu bez poplatku  Account opening no charge
Vedenie Uctu 30 EUR mesacne  Account maintenance 30 EUR monthly
;/Oenddeunle Uctov rezervného a socialneho bez poplatku Social Fund & Reserve Fund accounts no charge
Zrusenie UCtu bez poplatku  Account closing no charge
Otvorenie UCtu v Citibank v zahranici 400 EUR Account opening in Citibank abroad 400 EUR
Vypisy Account Statements

Aol el 0,50 EUR . 0,50 EUR
Elektronicky vypis 22 kazdy vypis Electronic statement per statement
Posk)’/tnutie vypisu v nestandardnom podla dohody Providing of non-standard statement as agreed
formate format
Dal3i vypis z G¢tu na poziadanie 3EUR Additional account statement on request 3EUR
Vypisy zaslané SWIFTom 80 EUR mesacne / SWIFT messages 8o EUR monthly /
(MT 940,MT 942, MT 950) Ulet (MT 940, MT 942, MT 950) account
Automatické prevody Automated sweeps
Automatické prevody medzi u¢tami v 30 EUR mesaéne Domestic Target Balancing (within the 30 EUR monthly
Banke Bank)
Aujcom'atlcke% pre\{o.dy medzi U¢tami 40 EUR mesaéne C(o'ss border Target Balancing (within the 40 EUR monthly
v ramci skupiny Citi Citi group)
Urokova realokacia 50 EUR mesacne Interest reallocation 50 EUR monthly

Internet banking - CitiDirect BE Poplatok Internet banking — CitiDirect BE
Instalacia a Skolenie vykonané Bankou bez poplatku Installation and training provided by the no charae
telefonicky alebo e-mailom pop Bank via telephone or e-mail g
InStalacia na mieste uréenom klientom Installation performed by a person
vykonana osobou poverenou Bankou 200 EUR authorized by the Bank on client site 200 EUR
Testovanie a implementacia 100 EUR Testing and implementation 100 EUR
Technickd podpora bez poplatku  Help-desk support no charge
Poplatok za SafeWord kartu 5 EUR/ lv<arta / SafeWord card charge 15 EUR/ card/
mesacne monthly
Odblokovanie SafeWord karty 80 EUR Enable SafeWord card 80 EUR
Zdielana administracia 35 EUR/ Ziadost  Shared administration 35 EUR / request
Pristup k G¢tom pre zahrani¢ny subjekt 35 EUR mesacne  Access to accounts to a foreign entity 35 EUR monthly
Spristupnenie informacii bez poplatku Access to information about transactions o charae
o transakciach/Online reporty / pop /Online reports g
Poplatok za CitiConnect 30EUR /vucet/ CitiConnect fee 30 EUR/account/
mesacne monthly




SEPA platby ‘ Poplatok SEPA Payments Charge
1
Prichadzajuce SEPA platby Incoming SEPA payments
Spracovanie platobného prikazu - Processing of payment order - Incoming
Prichadzajica SEPA platba 0,20BUR | 5roa payment 0,20 EUR
Spracovanie platobného prikazu - Processing of payment order - Incoming
Prichddzajuca SEPA okamzita platba 0,20 EUR SEPA Instant payment 0,20 EUR
Odchadzajuce SEPA platby Outgoing SEPA payments
SEPA platba dorucena elektronicky 0,20 EUR SEPA payment initiated electronically 0,20 EUR
SEPA ko.nsohdovana platba dorucena 0,20 EUR SEPA bulk payment initiated electronically 0,20 EUR
elektronicky
SEPA platba dorucena Swiftovou spravou 1,50 EUR SEPA payment initiated by Swift 1,50 EUR
SEPA platba dorucena postou / osobne 5 EUR SEPA payment initiated by mail/ in person 5 EUR
Platba v rdmci Banky 0,20 EUR Transfer within the Bank 0,20 EUR
Zrychlena SEPA platba 15 EUR Same Day Value SEPA payment 15 EUR
Priplatok za zrychlent platbu cez
TARGET2 50 EUR TARGET2 fast payment extra charge 50 EUR
Zrusenie, vratenie SEPA platby 5 EUR SEPA payment Reject / Return 5 EUR
Ziadost o vratenie SEPA platby 10 EUR SEPA Payment Request for cancellation 10 EUR
SEPA inkasa ‘ Poplatok SEPA Direct Debits Charge
Prlplsanle platby iniciovanej SEPA 0,20 EUR SEPA Direct Debit Collection 0,20 EUR
inkasom
Qdoslame platby iniciovanej SEPA 0,20 EUR SEPA Direct Debit Payment 0,20 EUR
inkasom
AT, T iy CLNe it iy EUR SEPA Direct Debit Reject / Return / Refund EUR
iniciovanej SEPA inkasom > 4 d
Ziadost o zrusenie platby iniciovanej 10 EUR SEPA Direct Debit Cancellation 10 EUR
SEPA inkasom
.Pr|dellen|e alebo zmena CID pre SEPA 10 EUR Issuance or amendment of CID for SEPA 10 EUR
inkasa Direct Debits
Cudzomenové a zahranicné platby Poplatok Foreign Currency and Cross-border Charge
Payments
1
Prichadzajuce platby Incoming payments
Sp.rac’ovar?l’e platobného prikazu - 0,20 EUR Processing of payment order - Incoming 0,20 EUR
Prichadzajuca platba payment
:;cnhéacc:‘zajuca platba v exotickych podla dohody  Incoming payment in exotic currencies as agreed
Prichadzajuca platba s platobnou TR e D e
|ns’trukC|ou OUR" (poplatok plateny 15 EUR instruction"OUR? (remitter’ charge) 15 EUR
prikazcom)
p . " " Manually processed payment "Non
Manuglne spracovan € platby -"Non STP 10 EUR Straight Through Processing” (remitter's 10 EUR
(poplatok plateny prikazcom)
charge)

Odchadzajuce platby Outgoing payments
Elektronicky platobny prikaz 15 EUR Electronically initiated payment order 15 EUR

Zrychlena platba - EUR 50 EUR Fast payment - EUR 50 EUR




Zrychlena platba — ostatné meny 65 EUR Fast payment — other currencies 65 EUR
Platobny prikaz doruceny Swiftovou L .
-obny P Y 16,50 EUR Payment order initiated by Swift 16,50 EUR
spravou
Platobny prikaz doruceny postou/osobne 20 EUR Payment order initiated by mail/in person 20 EUR
Platobny prikaz doruceny elektronick . Initiated electronically / by mail / in person
. yP Ny f ; vi podladohody . . . ly /by /inp as agreed
postou [ osobne v exotickych menach in exotic currencies
Platba v rdmci Banky 0,20 EUR Payment within the Bank 0,20 EUR
Priplatok za manualne spracovanie . .
platoxza P » Extra repair charge for processing of
elektronického platobného prikazu . 2
A . 7 EUR electronically initiated payment order due 7EUR
z doévodu chybajucich alebo chybne . :
o o T to missing or incorrect data
uvedenych Udajov
20 EUR /20 GBP /30 CHF 20 EUR /20 GBP /30 CHF
/15 USD /30 AUD / 50 /15 USD /30 AUD/ 50
v ) . BGN /30 CAD /250 CNY/ . i BGN /30 CAD /250 CNY/
Dodatocny poplatok pri platobnej 600 CZK /150 DKK /250 Additional charge in case of payment 600 CZK | 150 DKK / 250
instrukcii "OUR" pre uvedené meny HKD /7000 HUF /6000 | instryction "OUR" for listed currencies HKD /7000 HUF / 6000
JPY /200 NOK /75 PLN/ JPY /200 NOK /75 PLN/
100 RON /150 SEK / 100 RON /150 SEK / 200
200 ZAR /150 TRY ZAR [150 TRY

Kreditné uroky na beznych Uctoch

Urokova sadzba

Credit Interest on Current Account

Interest rate

Uéty vedené EUR, CZK, USD, GBP

0,00% p.a.

Accounts held in EUR, CZK, USD, GBP

0,00% p.a.

U¢ty vedené v inych menach

podla dohody

Accounts held in other currencies

as agreed

Sank¢né Uroky na beznych Gctoch

Urokova sadzba

Sanction Interest on Current Account

Interest rate

Sank¢na sadzba — nepovoleny debetny
zostatok

25%p.a.

Penalty rate — Non-authorized Debit
Balances

25%p.a.

Poplatok za spravu zostatku na beznom ucte | Current Account Balance Maintenance Fee

Mena uctu Limit Vyska poplatku Account Currency  Threshold Fee Amount
CHF 1.000.000 CHF 0,5% p.a. CHF 1.000.000 CHF 0,5%p.a.
JPY 25.000.000 JPY 0,5% p.a. JPY 25.000.000 JPY 0,5% p.a.

Poplatok za spravu zostatku na beznom Ucte sa vypocita zo zostatku
ktory je na konci dia na Ucte Klienta a prekracuje limit pre dan menu.

Poplatok je zUc¢tovany mesacne.

Current Account Balance Maintenance fee is calculated on daily basis

" fromthe balance existing on the Client’s current account denominated in

the respective currency as of the end of day which exceeds the respective

balance threshold. Fee is charged monthly.

Poplatok z prirastku vkladov

pre vklady prevysujuce 5 mil. EUR

Incremental Balance Maintenance Fee
for balances over 5 mil. EUR

Poplatok z prirastku vkladov

0,35%

Incremental Balance Maintenance Fee

0,35 %




Banka je opravnena uUctovat poplatok z prirastku vkladov, ak celkovy
objem vkladov Klienta v Banke prekro¢i k 31.12. hodnotu 5 miliénov
EUR (alebo ekvivalent v akejkolvek inej mene Uctu alebo vkladu) a je
vyssi nez priemerny objem vkladov Klienta v mene EUR v priebehu
daného kalendarneho roka.

Banka bude Uctovat tento poplatok raz rocne, najneskér v posledny
pracovny den v mesiaci januar nasledujuceho kalendarneho roku.
Poplatok ma Banka pravo ziUctovat zprislusného bezného uctu
Klienta. Banka moze na zaklade svojho rozhodnutia zdctovat poplatok
aj z akéhokolvek iného U¢tu Klienta vedeného Bankou.

Prirastok je definovany ako rozdiel medzi celkovymi vkladmi Klienta k
31.12. a priemernymi vkladmi Klienta. Pojem “vklady” znamena
zostatky na akychkolvek beznych 0ctoch a terminované vklady
Klienta, vedené Bankou.

Priemerny objem vkladov Klienta v priebehu kalendarneho roka je
pocitany ako priemer zo vsetkych priemernych mesacnych kladnych
zostatkov Klienta na akychkolvek jeho Uctoch v Banke za obdobie
januar az november v rdmci daného kalendarneho roka.

Pod pojmom ,priemerny mesacny zostatok" sa rozumie priemerna
hodnota kladnych zostatkov Klienta ku koncu kazdého kalendarneho
dna v rdmci daného kalendarneho mesiaca. Pre Ucely zistenia, ¢i je
tento poplatok aplikovatelny a zaroven pre Ucely kalkulacie su
pripadné zaporné zostatky v konkrétnych kalendarnych dnoch
nahradené nulou.

The Bank is authorized to charge the fee on the increment of deposits if
the total volume of all Client’s deposits with the Bank as of the end of 31
December exceeds 5 million EUR (or equivalent of other account
currencies or deposit currencies) and is higher than the average volume
of Client’s deposits during the course of the calendar year.

The Bank is authorized to charge the fee annually, by the last business
day of January of the following calendar year at the latest. The Bank has
the right to debit the fee from the respective account of the Client. If the
Client has not selected a specific fee account, the Bank may debit the fee
from any of the Client's accounts kept with the Bank at its discretion.

By increment is meant as the difference between all Client’s deposits on
end of day of 31. December and average volume of Client’s deposits. The
"deposits” means funds on any Client’s current accounts kept with the
Bank and Client’s term deposits with the Bank.

The average volume of Client’s deposits during the course of the calendar
year is calculated as the average of the average monthly amount of
positive balances of all Client’s deposits on any of its accounts
maintained by the Bank for months of January through November of the
respective year.

The “average monthly amount of positive balances” means the average
amount of positive deposit balances as of the end of each calendar day
of the respective calendar month. For the purposes of determination of
fee applicability and calculation, possible negative deposit balances are
replaced by zero.

Iné poplatky a dane Poplatok Other charges and taxes Charge

Presetrenie SEPA platby alebo SEPA
inkasa

min. 3 EUR, max.
10 EUR

Investigation of SEPA payment or SEPA
Direct Debit

min. 3 EUR, max.
10 EUR

Presetrenie cudzomenovej alebo
zahranicnej platby

Min. 15 EUR, max.
50 EUR

Investigation of foreign currency or cross-
border payment

Min. 15 EUR, max.
50 EUR

RiesSenie Ziadosti klienta
o doplnenie/zmenu Udajov vo vykonanej
platbe, vratenie platby

Solving of client’s request for
completing/amendment of payment
details, return of payment

SEPA platba alebo SEPA inkaso

min. 3 EUR, max.

SEPA payment or SEPA Direct Debit

min. 3 EUR, max.

20 EUR 20 EUR
cudzomenova alebo zahrani¢na min. 15 EUR, foreign currency or cross-border min. 15 EUR,
platba max. 75 EUR payment max. 75 EUR

Zaslanie aviza pre produkty a sluzby -
platobného styku banke prijemcu 3EUR Adwsmg.ofcash m.ar')agc,ementproducts 3EUR
and services to recipient’s bank by SWIFT
SWIFTom
ZruSenie platobného prikazu pred Cancellation of payment order before its
realizaciou z podnetu klienta alebo processing upon client’s request or
L \ , X 3EUR : 3EUR
zruSenie prevodného prikazu z dévodu cancellation of payment order because of
nezabezpeceného krytia non-sufficient coverage
Nes 5 ie pl éh .
p:i'ir;dardne ERESCEReniSIStob LSS 15 EUR Non-standard processing of payment order 15 EUR
Oprava spatnej valuty 65 EUR Back valuation 65 EUR

Vystavenie bankového potvrdenia alebo

Min. 3, max. 100

Bank confirmation issuance or report as

Min. 3, max. 100

vykazu na poziadanie EUR / potvrdenie per request EUR [ confirmation
g ] 40 EUR + 23% o, 40 EUR +23%
Sprava pre auditorov DPH 7a spravu Auditors’ report VAT per report
oy . 20 EUR mesacne / . ) 20 EUR mgnth[y/
Poplatok za vedenie Uctu pod exekuciou .y Execution account maintenance fee execution /
exekdcia [ Ucet
account
Potvrdenie o zloZeni zakladného imania 50 EUR Confirmation of basic capital deposit 50 EUR




Zmena podpisového vzoru bez poplatku  Signature card change no charge
Vyhladanie dokumentov alebo inych Archive documents or other data
Udajov z archivu investigation
vyhlvaldame dokum.entov nie 10 EUR documents up to 6 months 10 EUR
starsich ako 6 mesiacov dated
vyhlva’danle dokum.entov 20 EUR documents over 6 months 20 EUR
starSich ako 6 mesiacov dated
Pouzitie kuriéra Using courier
V ramci SR 4 EUR Within Slovakia 4EUR
V ramci SR expresne 8 EUR Within Slovakia express 8EUR

Ostatné (podla miesta dorucenia) 40 EUR—170 EUR Other (depending on destination) 40 EUR - 170 EUR

Zasielanie notifikacii o stave a pohyboch
na Ucte prostrednictvom emailu, SMS

Event notification of balances and
transactions on account via email, SMS

1-100 notifikacii 25 EUR mesacne 1-100 notifications 25 EUR monthly

101-200 notifikacii 40 EUR mesacne 101-200 notifications 40 EUR monthly

201-300 notifikacii 55 EUR mesacne 201-300 notifications 55 EUR monthly

300+ notifikacii 65 EUR mesacne 300+ notifications 65 EUR monthly
Dan z financnej transakcie* 0,4 % Financial Transaction Tax* 0,4 %

* Dan sa plati za jednu finan¢nU transakciu (vratane poplatkov Banky),
pricom v pripadoch stanovenych Zakonom odani zfinan¢nych
transakcii je maximalna suma dane 40EUR za jednu financnt
transakciu

1l. Dokumentarne platby / Documentary Payment Instruments
Zaruky, Standby akreditivy Poplatok Guarantees, Standby Letters of Credit Charge
1

The tax is payable for one financial transaction (including the Bank's
fees), while in the cases stipulated by the Act on Financial Transaction
Tax, the maximum amount of the tax is EUR 40 per financial
transaction

. podla dohody, . as agreed,
Vystavenie min. 100 EUR Issuing min. 100 EUR
Zmena, dodatok 70 EUR Amendment 70 EUR
PredlZenie platnosti, zvy3enie Ciastky ako privystaveni  Extension, increasing of amount as per issuance
Avizovanie prijatej zaruky 100 EUR Advising of received guarantee 100 EUR

0, i [ /
Platba pod vystavenou zarukou 0,1%, min. 150 Settlement of a claim under a guarantee 0,2%, min. 150
EUR EUR
Avizo zmeny avizovanej zaruky 35 EUR Amendment advice of advised guarantee 35 EUR
Uplatnenie z avizovanej zaruky 100 EUR Drawing under advised guarantee 100 EUR
Over enlc,e podP |§ov na uplat.r.1en| alebo Signature verification on a drawing or
uvolneni zo zavazku pod prijatou .
g 2 h z release under received guarantee not
zarukou, ktora nebola avizovana cez 100 EUR . ) 100 EUR
. . o advised by the Bank and sending a
Banku a zaslanie potvrdenia do inej : f
confirmation to another bank
banky
Overenie pravolatnosti prijatej zaruky, Verifying authenticity of a received
ktora nebola avizovana cez Banku 50 EUR guarantee not advised by the Bank and 50 EUR
a overenie platnosti jej dodatkov verifying authenticity of amendments
Importné akreditivy ‘ Poplatok Import Letters of Credit Charge
1
B B
Predavizo ‘ 35 EUR Pre-advising ‘ 35 EUR




Vystavenie (poplatok za kazdy zacaty
mesiac, splatné na zaciatku kazdého
kalendarneho mesiaca)

0,3%, min. 120
EUR

Issuing (fee for each started month,
payable at the beginning of each calendar
month)

0,3%, min. 120
EUR

PrediZenie platnosti, zvysenie ciastky

0,3%, min. 120
EUR

Extension, increasing of amount

0,3%, min. 120
EUR

Iné zmeny

70 EUR

Other amendment

70 EUR

Kontrola dokladov a realizacia platby na
videnie/odlozenie platby do prvych 30 dni

0,3%, min. 120
EUR

Checking of documents and sight payment
or payment deferred up to first 30 days

0,3%, min. 120
EUR

Kontrola dokladov a realizacia platby na
videnie, resp. odlozenie platby za

0,2%, min. 60

Checking of documents and sight payment
or payment deferred for each additional 30

0,2%, min. 60 EUR

kazdych dalsich zacatych 30 dni EUR days started

Prezentacia dokladov s nedostatkami 50 EUR P.resentat/c')n of documents with 50 EUR
discrepancies

Exportny akreditiv Poplatok Export Letter of Credit

Predavizo 35 EUR Pre-advising 35 EUR

. . 0,2%, min. 100 " 0,2%, min. 100
Avizovanie EUR®* Advising EUR**

052 e ST 0,2%, min. 70 . 0,2%, min. 70
Zvysenie Ciastky EUR* Increasing of amount EUR*
Zmena 70 EUR Amendment 70 EUR
Potvrdenie akreditivu podla dohody  Confirmation, acceptance as agreed
Potvrdenie predizenia platnosti, zvy3enia podla dohody  Confirmation of extension or increase as agreed

Prevod akreditivu

0,3%, min. 250
EUR

Transfer

0,3%, min. 250
EUR

Kontrola dokladov a platba

0,25%, min. 120

Checking of documents and payment

0,25%, min. 120

EUR EUR
PostUpenie vynosu z akreditivu 90 EUR Assignment of proceeds 90 EUR
B o - Cancellation of Letter of Credit, of Transfer
Zrusenie akreditivy, prevodu, postUpenia 70 EUR of Letter of Credit, of Assignment of 70 EUR

vynosu

proceeds

**Poplatky su zdctované na tarchu Uc¢tu klienta ihned'v ¢ase ich vzniku
alebo sa odpocitaju z vynosu akreditivu. Poplatky sa nevracaju ani v

pripade, ak akreditiv nebol Uplne alebo Ciastocne pouzity.

**The client’s account is debited with the charges immediately at the
moment of their generating, or they are deducted from the income
from the Letter of Credit. The charges are not refunded even in case if

the Letter of Credit is not fully or partially used.

Dokumentarne inkasa ‘

Poplatok

0,25%, min. 100

Documentary Collections

Charge

0,25%, min. 100

Importné inkaso EUR Import collection EUR

2 s 0,25%, min. 100 , 0,25%, min. 100
Exportné inkaso EUR Export collection EUR
Zmena 35 EUR Amendment 35 EUR
Vratenie nespracovanych dokumentov 50 EUR Return of unpaid documents 50 EUR

11I. Balik produktov a sluzieb pre malé a stredné spoloc¢nosti /
Package of products and services for small and medium companies

CITIPACK***
v cene balika je zahrnuté:

EUR mesacne

Cena balika: 250 | CITIPACK***

price of package includes:

Package price:
250 EUR monthly



Otvorenie a vedenie bezného Uctu v
domacej mene bez minimalneho
zostatku

Vedenie U¢tov rezervného a socialneho
fondu

Vygenerovanie a zaslanie vypisu z U¢tu

Zmeny opravneni na disponovanie s
Uc¢tom

Aktivny pristup do internetoveho
bankovnictva CitiDirect BE

Technicka podpora CitiDirect BE
VISA Business debetna karta
SEPA platby

Prichadzajuca SEPA platba

Pripisanie platby iniciovanej SEPA
inkasom

Odchadzajuca SEPA platba
elektronicky platobny prikaz
platba v ramci Banky

platba iniciovana SEPA inkasom
Cudzomenové a zahranicné platby

Prichadzajuca platba
Odchadzajuca platba
platba v ramci Banky
elektronicky platobny prikaz
platba v CZK
platba v EUR, USD

platba v ostatnych menach

Urokova sadzba

CitiTreasury Interactive Trading

bez poplatku

bez poplatku
1x mesacne
bez poplatku

pre 2 uzivatelov (2
SafeWord® karty)

bez poplatku
2 karty

bez poplatku

bez poplatku

bez poplatku
bez poplatku
bez poplatku

bez poplatku

bez poplatku

6 EUR

10 EUR
13 EUR

o%p.a.
bez poplatku

***Balik poplatkov CITIPACK sa uplatiiuje na zdklade osobitnej

dohody.

Poplatky, ktoré nie si uvedené v casti lll., sa riadia castou I. tohto

Sadzobnika poplatkov. Poplatky za transakcie a sluzby nad ramec
prislusného balika sluzieb sa riadia ¢lankom I. tohto Sadzobnika

poplatkov.

Pre platobné karty VISA vydané v rémci Balika produktov a sluzieb pre
malé a stredné spolocnosti je rocny poplatok za platobnt kartu o EUR,

ostatné poplatky sa riadia platnym Sadzobnikom kartovych poplatkov

—firemné platobné karty.

Account opening and maintenance in local

currency without minimum balance

Social Fund & Reserve Fund accounts
Account statement

Changes of account authorization rights

Access to internet banking CitiDirect BE

CitiDirect BE technical support
VISA Business debit card
SEPA Payments

Incoming SEPA payment
SEPA Direct Debit Collection

Outgoing SEPA payment
initiated electronically
transfer within the Bank
SEPA Direct Debit Payment

Foreign Currency and Cross-Border
Payments

Incoming payment
Outgoing payment
transfer within the Bank
initiated electronically
CZK Payment
EUR, USD Payment

Payment in other currencies

Interest rate

CitiTreasury Interactive Trading

no charge

no charge
1 per month
no charge

for 2 users (2
SafeWord® cards)

no charge

2 cards

no charge

no charge

no charge
no charge

no charge

no charge

no charge

6 EUR

10 EUR
13 EUR

o%p.a.

no charge

***Package CITIPACK is applied based on a separate agreement.

Fees which are not stated in the part Ill. are applied accordingly to the
part I. of this Schedule of Charges. Fees for transactions and services
above the volume included in the relevant package of products and
services are governed by the article I. of this Schedule of Charges.

For VISA payment cards issued under the Package of products and
services for small and medium companies the annual fee for payment
card is EUR o, the remaining fees are charged accordingly to the valid
Schedule of Card Charges — company payment cards.



SEPA inkaso je produkt poskytovany Citibank N.A. London. Na
poskytovanie tejto sluzby sa vztahuje aktualne platny sadzobnik
poplatkov Citibank N.A. London.

Pri zahrani¢nych platbach sinstrukciou "OUR" a pri vsetkych
zahrani¢nych platbach, ktoré neobsahuji spravne alebo Uplné Udaje
oprijemcovi alebo Ucet prijemcu vo formate IBAN, si moze
sprostredkujuca banka alebo banka prijemcu vyziadat poplatky,
ktorymi budy dodatoc¢ne zatazené Ucty platitela. Klient berie na
vedomie a suhlasi, Ze Banka je opravnena odpisat z jeho Uctov
uvedenuy sumu.

SEPA Direct Debit is product offered by Citibank N.A. London. This
service is charged accordingly to the valid schedule of charges of Citibank
N.A. London.

International payments with instruction "OUR" or all international
payments, which do not contain correct or complete beneficiary details
or beneficiary account in IBAN format, can be charged by the
correspondent bank or by the final beneficiary bank by charges, which
will be additionally debited from the remitter's accounts. The Client
hereby acknowledges and agrees that the Bank shall be entitled to debit
its accounts accordingly.

Dari z finan¢nych transakcii / Financial Transaction Tax

1.V sUvislosti s uplatiiovanim slovenského zakona €. 279/2024 Z.z. o dani z finan¢nych transakcii a o zmene a doplneni niektorych zakonov
v zneni neskorsich predpisov (dalej len Zakon) zo strany Banky, ako platitela dane z financnych transakcii (dalej len Dan) podla Zakona, je
Klient, ako danovnik podla Zakona, povinny (i) oznamit Banke, ak to Zdkon vyzaduje, Ze nie je dariovnikom podla Zakona, a (ii) oznamit Banke,
ak to Zakon vyzaduje, osobitny Ucet (dalej len Osobitny Ucet), ktorym je platobny Ucet Klienta v Banke, z ktorého bude Klient vykonavat
financné transakcie, ktoré nie sU predmetom Dane, a (iii) poskytnut Banke v lehote, spésobom a vo forme urcenej Bankou, vsetky podklady
a informacie na urcenie, ze Klient nie je danovnikom podla Zakona alebo Ze prislusna financna transakcia nie je predmetom Dane (dalej len
Vylicéena transakcia).

2. Klient je povinny zabezpecit, aby v den zrazenia Dane Bankou ako platitefom Dane v stvislosti s vykonanou financnou transakciou, ktora
podlieha Dani, boli na prislusnom platobnom U¢te Klienta v Banke dostatocné financné prostriedky na vykonanie takejto financnej transakcie
a to vratane sumy prislusnej Dane a vsetkych nakladov a poplatkov Banky tykajucich sa Dane (ak sa uplatriuju).

3. Klient je povinny predlozit a odovzdat Banke v lehote, spésobom a vo forme urcenej Bankou afalebo prislusnym spravcom dane, avsak
aspon 2 Pracovné dni vopred, ak sa s Bankou nedohodne inak, vsetky podklady a informacie (i) ktoré Banka mo6ze vyzadovat na overenie
pravdivosti Klientom poskytnutych podkladov a informécii, (i) ktoré Banka moze vyzadovat za Ucelom preukazania, ze financna transakcia je
Vylcenou transakciou podla Zakona (vratane Specifikacie, ktoré konkrétne ustanovenie Zakona sa na platobnu operaciu aplikuje a dévodu
jeho aplikacie), (iii) tykajice sa zmien v pravnom statuse Klienta, alebo jeho registracnych Udajoch, vratane predmetu cinnosti Klienta, ktoré
mozu mat vplyv na urcenie, Ci Klient je dariovnikom podla Zakona alebo ¢i finanéna transakcia je VylUcenou transakcioy, a (iv) potrebné na to,
aby Banka mohla riadne a vcas viest zaznamy pre spravne urcenie Dane.

4. Vykonanim financnej transakcie Klient berie na vedomie a sUhlasi s tym, ze v pripade, (i) ak v zmysle vyssie uvedeného nedoda Banke riadne
a vcas spravne a Uplné informacie a podklady v sivislosti s Vyli¢enou transakciou alebo Osobitnym Gctom, alebo (ii) ak sa tieto ukazu ako
neuplné alebo nespravne a ak v tejto suvislosti Banka neodvedie Dan riadne, spravne alebo Uplne, alebo (iii) ak Dan bola odvedena ale potvrdi
sa, ze sa jednalo o Vylucenu transakciu, alebo (iv) pri vykonavani financnej transakcie pre Klienta, na zaklade Zakona alebo v suvislosti s nim,
Banka zaplati alebo bude povinna zaplatit poplatok alebo naklad tretej strany, alebo Dan podla Zakona, bude Klient povinny nahradit Banke
vietky naklady, poplatky a vydavky s tym spojené, vratane a) nakladov na posudzovanie vzniknutého stavu (najma reklamacie, investigacie,
posudzovanie), b) nakladov na odbornych poradcov, c) nakladov spojenych s konanim voci alebo s prisluSnymi (aj zahrani¢nymi) Statnymi
organmi a autoritami (najma, ale nie len spravcami dane; vratane nakladov na opravné danové priznania alebo oznamenia) a to vzdy vratane
sumy nespravne alebo neuplne vypocitanej, vybranej alebo (ne)odvedenej Dane, ak na jej zaplatenie alebo doplatenie bude Banka vyzvana
alebo povinna, alebo sumy vratenej Dane, d) sumy Urokov a Urokov z omeskania, vratane tych Uctovanych Banke zo strany prislusného
spravcu dane alebo tretej strany, e) sumy poplatkov alebo nakladov U¢tovanych Banke tretou stranou v suvislosti s vykonanim financnej
transakcie pre Klienta a to vzdy vratane sumy Dane platenej Bankou v tejto suvislosti v zmysle Zakona.

5. Klient berie na vedomie a suhlasi s tym, ze v pripade, ak bude vykonavat Vylucené transakcie pri ktorych Zakon nevyzaduje oznamenie
Klienta Banke, Banka (v pozicii platitela Dane) moze uplatnit Dan aj na takéto financné transakcie v pripadoch, ak nebude vediet ur¢it alebo
bude mat dovodnu pochybnost, ¢i takato financna transakcia je Vylucenou transakciou a to najma, ak Klient neposkytne Banke riadne a véas
sucinnost, alebo v pripade akychkolvek pochybnosti na strane Banky o spravnosti alebo aktualnosti predlozenych podkladov a informacii zo
strany Klienta alebo o povahe samotnej financnej transakcie.

1. In connection with the application of the Slovak Act no. 279/2024 Coll. on Financial Transaction Tax and on the amendment to certain acts, as
amended (the Act) by the Bank as a remitter of the Financial Transaction Tax (the Tax) pursuant to the Act, the Client, as a taxpayer pursuant to
the Act is obliged to (i) notify the Bank, if required by the Act, that it is not a taxpayer under the Act, and (ii) notify the Bank, if required by the Act,
of a special account (the Special Account), which is the Client's payment account with the Bank, from which the Client will carry out financial
transactions that are not subject to the Tax, and (iii) provide the Bank with all documents and information for the determination within the period,
in the manner and in the form as determined by the Bank, that the Client is not a taxpayer under the Act or that the relevant financial transaction
is not subject to Tax (the Excluded Transaction).

2. The Client is obliged to ensure that on the date of deduction of the Tax by the Bank as a tax remitter of the Tax in connection with the financial
transaction that is subject to the Tax, there are sufficient funds in the relevant payment account of the Client maintained by the Bank to execute
such financial transaction, including the amount of the relevant Tax and all costs and fees of the Bank related to the Tax (if applicable).

3. The Client is obliged to submit and provide the Bank within the time, manner and in the form as determined by the Bank and/or the relevant tax
authority, but at least 2 Business days in advance, unless otherwise agreed with the Bank, with all the documents and information (i) that the Bank
may require to verify the veracity of the documents and information provided by the Client, (i) that the Bank may require for the purpose of proving,
that the financial transaction is an Excluded Transaction under the Act (including the specification of which specific provision of the Act applies to
the payment operation and the reason for such application), (iii) relating to changes in the legal status of the Client or its registration data, including
the subject of the Client's business, which may affect the determination of whether the Client is a taxpayer under the Act or whether the financial
transaction is an Excluded Transaction, and (iv) necessary to enable the Bank to properly and timely maintain records for the correct determination
of the Tax.

4. By executing a financial transaction, the Client acknowledges and agrees that in the event that (i) the Client fails to provide the Bank with correct
and complete information and documents in connection with the Excluded Transaction or the Special Account in a proper and timely manner, or
(ii) if these prove to be incomplete or incorrect and if the Bank fails to pay the Tax in this regard properly, correctly or in full, or (iii) if the Tax has



been paid but it is confirmed that it was an Excluded Transaction, or (iv) in the execution of a financial transaction for the Client, pursuant to or in
connection with the Act, the Bank pays or will be required to pay a third party fee or charge, or the Tax under the Act, the Client will be in those
cases required to reimburse the Bank for all costs, fees and expenses related thereto, including but not limited to a) costs of assessing the situation
(especially complaints, investigations, assessments), b) costs of expert advisors, c) costs associated with proceedings against or with relevant (also
foreign) state authorities and bodies (especially, but not limited to, tax administrators; including the costs of corrective tax returns or notifications),
always including the amount incorrectly or incompletely calculated, the collected or (not) paid Tax, if the Bank is called upon or obliged to pay it,
or the amount of the refunded Tax, d) the amount of interest and interest on late payment, including those charged to the Bank by the relevant
tax administrator or a third party, e) the amount of fees or costs charged to the Bank by a third party in connection with the execution of a financial
transaction for the Client, always including the amount of the Tax paid by the Bank in this context in accordance with the Act.

5. The Client acknowledges and agrees that in the event that the Client performs Excluded Transactions for which the Act does not require the
Client to notify the Bank, the Bank (in the position of a tax remitter) may also apply the Tax to such financial transactions in cases where the Bank
is unable to determine or has reasonable doubt whether such financial transaction is an Excluded Transaction, in particular, if the Client fails to
provide the Bank with proper and timely cooperation, or in case of any doubts on the side of the Bank about the correctness or timeliness of the
submitted documents and information by the Client or about the nature of the financial transaction itself.

Zavereéné ustanovenia [ Final Provisions

Banka si vyhradzuje pravo kedykolvek jednostranne zmenit alebo upravit tento Sadzobnik poplatkov v sulade s platnymi VSeobecnymi
obchodnymi podmienkami Banky alebo Ramcovymi podmienkami vedenia U&tov a poskytovania Sluzieb (MAST) aza podmienok tam
uvedenych. Splatnost vyssie uvedenych poplatkov sa riadi Vseobecnymi obchodnymi podmienkami Banky alebo Ramcovymi podmienkami
vedenia U¢tov a poskytovania Sluzieb (MAST), pripadne ostatnou dokumentaciou a internymi predpismi a postupmi Banky vztahujicimi sa
na poskytovanie produktov spoplatiiovanych na zaklade tohto Sadzobnika poplatkov. Banka poskytuje produkty, na ktoré sa Sadzobnik
poplatkov vztahuje, vylu¢ne na zaklade vlastného uvazenia.

The Bank reserves the right to amend or change unilaterally this Schedule of Charges at any time pursuant to the General Business Conditions of
the Bank or Master Account and Service Terms (MAST) and subject to the terms set out therein. The charges are payable in accordance with the
General Business Conditions of the Bank or Master Account and Service Terms (MAST) and other documentation and internal procedures of the
Bank applicable for the products which are subject to the charge hereunder. The Bank provides products, which are subject to the charge hereunder,
upon its sole discretion.

Plati od 1. aprila 2025 [ Effective from April 1, 2025



